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Modern filozófia IV. (Német idealizmus) szeminárium 

Nyelv, történelem és kritikai reflexió a német idealizmus korai szakaszában 

 

A német idealizmus kezdeti időszakának egyik legjellegzetesebb vonása a különböző, kanti 

hatásra reagáló, széttartó filozófiai koncepciók egymásra irányuló figyelme, reflexiója. A 

kurzus során olyan zömében rövidebb szövegeket elemeznénk, amelyek a korszak sajátos 

ismeretelméleti kérdésein túl a nyelv és a történetiség fogalmát állítják kérdésfelvetésük 

középpontjába. Azért, hogy a szeminárium során a hatások és kölcsönhatások komplexitására 

kellő figyelmet fordíthassunk, kiemelten fogunk foglalkozni a vizsgált szerzők egy-két 

recenziójával, értelmező jegyzetével (mint a kritikai reflexió eminens műfajaival). 

 

A számonkérés módja: zárthelyi dolgozat (2013. december 18.) 

 

Tematika: 

I. (szept. 18.) Bevezetés: széttartó és összeszövődő tendenciák párbeszéde. Előzmények: 

koncepciók a nyelv eredetéről. 

II. (szept. 25.) Hamann gondolkodói pozíciója és filozófiatörténeti koncepciója 

III. (okt. 2.) A recenzens Hamann (Kant- és Herder-olvasat) 

IV. (okt. 9.) Herder: eredet és prognózis I. – nyelv 

V. (okt. 16.) Herder: eredet és prognózis II. – történelem 

VI. (okt. 23.) Nemzeti Ünnep 

VII. (okt. 30.) Konzultációs hét 

VIII. (nov. 6.) Közelítések Fichte Tudománytanához I. 

IX. (nov. 13.) Közelítések Fichte Tudománytanához II. 

X. (nov. 20.) A nyelvi képesség eredete 

XI. (nov. 27.) Novalis Kant-stúdiumai 

XII. (dec. 4.) Novalis Fichte-stúdiumai 

XIII. (dec. 11.) Novalis (egyik) történelemképe 

XIV. (dec. 18.) Zárthelyi dolgozat 
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